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	Insérer, dans le chapitre 8 du projet de loi, un article 32bis libellé comme suit:
	In hoofdstuk 8 van het wetsontwerp een artikel 32bis invoegen, luidend als volgt:

	« Art. 32bis. A l’article 81 de la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier et aux services financiers, rétabli par la loi du 2 mai 2007 et modifié par les lois des 25 avril 2014 et 31 juillet 2017, les modifications suivantes sont apportées :
	“Art. 32bis. In artikel 81 van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de financiële sector en de financiële diensten, hersteld bij de wet van 2 mei 2007 en gewijzigd bij de wetten van 25 april 2014 en 31 juli 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

	1° au paragraphe 1er, alinéa 3, les mots « visée à l’alinéa 1er » sont insérés entre les mots « dans sa décision” et les mots « les circonstances de fait » ;
	1° in paragraaf 1 worden in het derde lid de woorden “bedoeld in het eerste lid” ingevoegd tussen de woorden “in zijn beslissing” en de woorden “opgave van”;

	2° le paragraphe  1er est complété par un alinéa rédigé comme suit :
	2° paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid, luidende:

	« Pour procéder à l’identification de l’abonné ou de l’utilisateur habituel d’un service visé à l’alinéa 2, 2°, l’auditeur ou, en son absence, l’auditeur adjoint peut également requérir la collaboration :
	“Met het oog op de identificatie van de abonnee of de gewoonlijke gebruiker van een in het tweede lid, 2°, bedoelde dienst, kan de auditeur, of, in zijn afwezigheid, de adjunct-auditeur, ook de medewerking vorderen van:

	- des personnes et institutions visées à l’article 5, § 1er, 3° à 22°, de la loi du 18 septembre 2017 relative à la prévention du blanchiment de capitaux et du financement du terrorisme et à la limitation de l'utilisation des espèces, sur la base de la référence d'une transaction bancaire électronique qui a préalablement été communiquée par un des acteurs visés à l’alinéa 2, en application de l’alinéa 1er ;
	- de personen of instellingen bedoeld in artikel 5, § 1, 3° tot 22° van de wet van 18 september 2017 tot voorkoming van het witwassen van geld en de financiering van terrorisme en tot beperking van het gebruik van contanten, op basis van de referentie van een elektronische banktransactie die voorafgaand meegedeeld is door een van de actoren bedoeld in het tweede lid, in toepassing van het eerste lid;

	- des centres fermés ou des lieux d’hébergement au sens des articles 74/8 et 74/9 de la loi du 15 décembre 1980 sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers, sur la base des coordonnées du centre ou du lieu d’hébergement où la souscription de l'abonné à un service de communications électroniques mobiles a été effectuée, et qui ont préalablement été communiquées par un des acteurs visés à l’alinéa 2, en application de l’alinéa 1er ;
	- de gesloten centra of woonunits in de zin van de artikelen 74/8 en 74/9 van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, op basis van de contactgegevens van het centrum of de woonunit waar de intekening door de abonnee op een mobiele elektronische communicatiedienst heeft plaatsgevonden, die voorafgaand meegedeeld zijn door een van de actoren bedoeld in het tweede lid, in toepassing van het eerste lid;

	- des autres personnes morales qui sont l’abonné d’un des acteurs visés à l’alinéa 2, ou qui souscrivent à un service de communications électroniques au nom et pour le compte de personnes physiques, sur la base des données qui ont préalablement été communiquées par un des acteurs visés à l’alinéa 2, en application de l’alinéa 1er. » ;
	- andere rechtspersonen die de abonnee zijn van een van de actoren bedoeld in het tweede lid, of die zich in naam en voor rekening van natuurlijke personen abonneren op een elektronische communicatiedienst, op basis van gegevens die voorafgaand meegedeeld zijn door een van de actoren bedoeld in het tweede lid, in toepassing van het eerste lid.”;

	3° au paragraphe 2, alinéa 2, les mots « les acteurs visés à l’alinéa 1er » sont remplacés par les mots « les acteurs visés au § 1er, alinéa 2, ainsi que les personnes et institutions visées au § 1er, alinéa 4, ».
	3° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “de in het eerste lid bedoelde actoren” vervangen door de woorden “de actoren bedoeld in § 1, tweede lid en de personen en instellingen bedoeld in § 1, vierde lid”.

	Justification
	Verantwoording

	L’amendement vise à prévoir explicitement que l’auditeur de la FSMA peut requérir la collaboration de certaines personnes et institutions en vue de procéder à l’identification (indirecte) de l’abonné ou de l’utilisateur habituel d’un service de communications électroniques. Il faut en effet savoir que l’article 127 de la loi du 13 juin 2005 relative aux communications électroniques, tel que remplacé par l’amendement n° XX, comprend dorénavant une obligation positive pour les opérateurs d’identifier leurs abonnés (méthode d’identification directe) ou à tout le moins de rendre cette identification possible (méthode d’identification indirecte). Dans le cas d’une identification directe, l’opérateur collecte et conserve des données fiables relatives à l’identité civile de l’abonné. Dans le cas d’une identification indirecte, l’opérateur collecte et conserve uniquement des données qui permettent d’obtenir d’un tiers l’identité de l’abonné.   
	Het amendement heeft tot doel om uitdrukkelijk te voorzien dat de auditeur van de FSMA de medewerking kan vorderen van bepaalde personen en instellingen met het oog op de (indirecte) identificatie van de abonnee of de gewoonlijke gebruiker van een elektronische communicatiedienst. Het is immers zo dat artikel 127 van de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie, zoals vervangen bij amendement nr. XX, een positieve verplichting voor de operatoren voorziet om hun abonnees te identificeren (directe identificatiemethode) of op zijn minst deze identificatie mogelijk te maken (indirecte identificatiemethode). In geval van directe identificatie verzamelt en bewaart de operator betrouwbare gegevens met betrekking tot de burgerlijke identiteit van de abonnee. In geval van indirecte identificatie verzamelt en bewaart de operator enkel gegevens aan de hand waarvan bij een derde de identiteit van de abonnee kan worden verkregen.   

	Conformément à l’actuel article 81 de la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier et aux services financiers (« loi du 2 août 2002 »), l’auditeur de la FSMA peut requérir les opérateurs d’un réseau de communications électroniques ainsi que toute personne qui met à disposition ou offre, sur le territoire belge, un service qui consiste à transmettre des signaux via des réseaux de communications électroniques ou à autoriser des utilisateurs à obtenir, recevoir ou diffuser des informations via un réseau de communications électroniques (appelés ci-après « les opérateurs ») d’identifier l’abonné ou l’utilisateur habituel d’un tel service ou réseau. Par analogie avec ce que l’amendement n° XX prévoit de faire (conformément à l’article 127, § 9, de la loi du 13 juin 2005 relative aux communications électroniques, tel qu’inséré par l’amendement n° XX) à l’article 46bis du Code d’instruction criminelle pour les autorités judiciaires, il est ajouté à l’article 81 de la loi du 2 août 2002 une disposition précisant que l’auditeur de la FSMA peut également requérir la collaboration de certaines personnes et institutions pour procéder à l’identification (indirecte) de l’abonné ou de l’utilisateur habituel d’un service de communications électroniques. Ces personnes et institutions seront elles aussi tenues de communiquer les données en question dans le délai fixé par l’auditeur (voir le paragraphe 2, alinéa 2, de l’article 81). 
	Overeenkomstig het bestaande artikel 81 van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de financiële sector en de financiële diensten (“wet van 2 augustus 2002”), kan de auditeur van de FSMA de identificatie van de abonnee of gewoonlijke gebruiker vorderen van de operatoren van een elektronisch communicatienetwerk en iedereen die binnen het Belgisch grondgebied een dienst beschikbaar stelt of aanbiedt die bestaat in het overbrengen van signalen via elektronische communicatienetwerken, of er in bestaat gebruikers toe te laten via een elektronisch communicatienetwerk informatie te verkrijgen of te ontvangen of te verspreiden (hierna “de operatoren” genoemd). Naar analogie met wat  amendement nr. XX (in lijn met artikel 127, § 9, van de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie, zoals ingevoegd bij amendement nr. XX) voorziet in artikel 46bis van het W. Sv. voor de gerechtelijke autoriteiten, wordt in artikel 81 van de wet van 2 augustus 2002 toegevoegd dat de auditeur van de FSMA ook de medewerking kan vorderen van bepaalde personen en instellingen, met het oog op de (indirecte) identificatie van de abonnee of de gewoonlijke gebruiker van een elektronische communicatiedienst. Ook zij dienen deze gegevens te verschaffen binnen de door de auditeur bepaalde termijn (zie paragraaf 2, tweede lid, van artikel 81). 

	Cette nouvelle disposition permet d’assurer également pour l’auditeur de la FSMA que la méthode d’identification indirecte n’empêchera pas que l’abonné ou l’utilisateur habituel soit identifié. Pour davantage de précisions sur les catégories de personnes/institutions dont il peut requérir la collaboration et sur les conditions auxquelles il peut le faire, l’on se reportera à l’exposé des motifs portant sur l’amendement n° XX pour les autorités judiciaires. 
	Zo wordt ook voor de auditeur van de FSMA verzekerd dat de indirecte identificatiemethode niet belet dat de abonnee of de gewoonlijke gebruiker wordt geïdentificeerd. Voor een toelichting bij de categorieën van personen/instellingen waarvan hij de medewerking kan vorderen en de voorwaarden waaronder hij dat kan doen, kan worden verwezen naar de memorie van toelichting bij amendement nr. XX voor de gerechtelijke autoriteiten. 

	La collaboration de ces personnes/institutions, qui ne peut également être requise que par l’auditeur (ou, en son absence, par l’auditeur adjoint) de la FSMA, bénéficie des mêmes garanties matérielles et procédurales que la collaboration des opérateurs. Cela résulte du fait que leur collaboration ne s’avèrera nécessaire qu’après que l’auditeur aura requis et obtenu la collaboration des opérateurs.

	Voor de medewerking van deze personen/instellingen, die ook enkel kan worden gevorderd door de auditeur (of, in zijn afwezigheid, de adjunct-auditeur) van de FSMA, gelden dezelfde materiële en procedurele waarborgen als voor de medewerking van de operatoren. Dit volgt uit het feit dat hun medewerking pas nodig zal blijken nadat de auditeur de medewerking van de operatoren heeft gevorderd en bekomen.

	La demande de collaboration adressée à ces personnes/institutions sera donc toujours nécessairement précédée d’une décision motivée et écrite de l’auditeur, par laquelle il requiert la collaboration des opérateurs. Dans cette décision, l’auditeur indique les circonstances de fait qui justifient la mesure prise et il tient compte, pour motiver sa décision, des principes de proportionnalité et de subsidiarité. A cet égard, il doit notamment  mentionner le service de communications électroniques dont il souhaite identifier l’abonné ou l’utilisateur habituel, et motiver la raison pour laquelle cette identification est nécessaire aux fins visées à l’article 35, § 1er, alinéa 1er, de la loi du 2 août 2002. La même motivation vaut alors d’emblée aussi (sans devoir être réitérée) si, par la suite, la collaboration d’autres personnes/institutions est nécessaire en cas d’identification indirecte. L’autorisation préalable obligatoire délivrée par une juridiction ou une autorité administrative indépendante, laquelle constitue une garantie importante que le projet de loi portant dispositions diverses en matière financière prévoit d’inscrire également à l’article 81 de la loi du 2 août 2002 pour requérir des opérateurs de procéder à l’identification de  l’abonné ou de l’utilisateur habituel, comporte d’emblée aussi l’autorisation de requérir par la suite, le cas échéant, la collaboration d’autres personnes /institutions en cas d’identification indirecte (sans que cette autorisation ne doive à nouveau être donnée). Enfin, le paragraphe 3 de l’article 81, en vertu duquel toute personne qui, du chef de sa fonction, a connaissance d’une demande de communication de données d’identification ou y prête son concours, est tenue de garder le secret, s’applique également à ces autres personnes/institutions.

	Aan het vorderen van de medewerking van deze personen/instellingen gaat dus steeds noodzakelijkerwijze een gemotiveerde en schriftelijke beslissing van de auditeur vooraf, waarbij hij de medewerking van de operatoren vordert. In deze beslissing doet de auditeur opgave van de feitelijke omstandigheden die de maatregel rechtvaardigen en hij houdt rekening met het evenredigheids- en subsidiariteitsbeginsel bij de motivering van zijn beslissing. Daarbij dient hij met name de elektronische communicatiedienst waarvan hij de abonnee of gewoonlijke gebruiker wenst te identificeren te vermelden en te motiveren waarom deze identificatie nodig is voor de in artikel 35, § 1, eerste lid, van de wet van 2 augustus 2002 beoogde doeleinden. Dezelfde motivering geldt dan meteen ook (zonder dat deze moet worden herhaald) indien vervolgens de medewerking van andere personen/instellingen nodig is in geval van indirecte identificatie. De vereiste van een voorafgaande toestemming door een rechterlijke instantie of onafhankelijke administratieve autoriteit, een belangrijke waarborg die via het wetsontwerp houdende diverse bepalingen inzake financiën ook in artikel 81 van de wet van 2 augustus 2002 wordt voorzien om van de operatoren te vorderen tot identificatie van de abonnee of gewoonlijke gebruiker over te gaan, impliceert ook meteen de toestemming om nadien desgevallend de medewerking van andere personen/instellingen te vorderen in geval van indirecte identificatie (zonder dat deze toestemming opnieuw moet worden gegeven). Ten slotte geldt paragraaf 3 van artikel 81, dat bepaalt dat iedere persoon die uit hoofde van zijn bediening kennis krijgt van een vordering tot mededeling van identificatiegegevens of daaraan zijn medewerking verleent, tot geheimhouding verplicht is, ook voor deze andere personen/instellingen.
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